


Ispirata dall’eleganza e dalla straordinaria versatilità della Piasentina. 

Estratta dalle cave di una ristretta fascia
delle Prealpi Giulie, la Piasentina deve il suo nome

agli abitanti di Udine, che nella lingua locale
la definivano come una pietra che “la piase”, cioè che piace.

“Una pietra
     che la piase”

Inspired by the 
elegance
and amazing 
versatility of 
Piasentina stone.
Obtained from 
quarries in a small 
area of the Julian Pre-
Alps, Piasentina stone 
derives its name from 
the people of Udine, 
who used to describe 
it in the local dialect 
as the stone which  
“la piase”, or “pleases”.

Inspiré de l’élégance 
et de l’extraordinaire 
polyvalence de la 
Pierre Piasentina.
Son extraction se fait 
uniquement dans 
une zone restreinte 
des Préalpes 
juliennes et son 
nom provient du fait 
que les habitants 
d’Udine l’appelaient 
en dialecte « la pierre 
qui piase », c’est-à-
dire « qu’ils aiment ».

Die Eleganz und die 
außergewöhnliche 
Vielseitigkeit des Piasentina-
Steins dienten als Inspiration 
für dieses Kollection.
Der Piasentina-Stein 
wird aus den Höhlen 
eines schmalen Streifens 
der Julischen Voralpen 
gewonnen. Seinen Namen 
verdankt er den Einwohnern 
von Udine, die ihn in ihrer 
Mundart als einen gefälligen 
Stein bezeichneten („che la 
piase“).

Inspirado por la 
elegancia y la 
extraordinaria 
versatilidad de 
Piasentina.
Extraída de las canteras 
de una estrecha franja de 
los Prealpes de Venecia 
Julia, la Piasentina 
debe su nombre a los 
habitantes de Udine, 
que en el idioma local la 
definían como una piedra 
que “la piase”, es decir, 
que gusta. 

Вдохновленный 
элегантностью 
и удивительной 
универсальностью 
камня Piasentina.
Он добывается в 
карьерах на небольшом 
участке предгорья 
Юлийских Альп. Своим 
названием он обязан 
горожанам Удине, 
которые на местном 
диалекте назвали его 
камнем, который «ла 
пьязе» - нравится.
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Spazzolata Outdoor Spazzolata Indoor 

Trattamento di lavorazione per rendere la superficie più morbida e setosa. Un effetto che cattura per variazioni cromatiche, 
venature bianche di calcite cristallizzata e marezzature di tonalità bruno-rossastro che conferiscono alla superficie una 
fantastica dinamicità. Disponibile per interni, per esterni nella versione R11 e anche in versione 20 mm.

A process which leaves the surface softer and silkier. An effect that captures colour variations, white veins of crystallised calcite and reddish-brown mottling that give the surface a fantastic vibrancy. Available for 
indoor use, for outdoors in the R11 version, and also in a 20 mm version.

Usinage permettant d’adoucir la surface et de la rendre plus soyeuse. Un effet qui séduit par ses variations de couleurs, ses veinures blanches de calcite cristallisée et ses moirages d’un brun rougeâtre, qui 
donnent à la surface une vigueur extraordinaire. Disponible pour intérieurs ; pour extérieur dans la version R11 et également dans la version en 20 mm.

Speziell behandelt für eine weichere, seidige Oberfläche. Ein Effekt, der in verschiedenen Farbnuancen mit den weißen Adern des kristallisierten Kalzits und einer rotbraunen Maserung 
besticht, die der Oberfläche eine fantastische Dynamik verleihen. Für Innenbereiche verfügbar; für Außenbereiche in der Version R11 und in der 20-mm-Version.

Tratamiento con el que se confiere mayor suavidad y sedosidad a la superficie. Un efecto que cautiva por las variaciones cromáticas, las vetas blancas de calcita cristalizada y los jaspeados de tonos 
pardo-rojizos que confieren a la superficie un fantástico dinamismo. Disponible para interiores, para exteriores en la versión R11 y también en la versión de 20 mm.

Обработка, придающая поверхности мягкость и шелковистость. Этот эффект завораживает цветовой изменчивостью, белыми прожилками кристаллизованного кальцита и марморированием 
коричнево-красного тона, что придает поверхности удивительную динамичность. Имеется в версии для внутренних работ, а также в версии R11 и 20 мм только для наружной укладки. 

Spazzolata
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Spazzolata Indoor Nat. Rett.45x90 - 1711/16”x357/16”        
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Spazzolata Indoor Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”        Spazzolata Indoor Nat. Rett. 60x60 - 235/8”x235/8”        
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Fiammata Outdoor Fiammata Indoor 

Finitura ottenuta da sbalzi termici provocanti un distacco di minutissime scaglie. L’effetto produce marezzature bruno rossastre, 
venature bianche di grande vitalità e una leggera bocciardatura, morbida al tatto, con una leggera marcatura dei tipici colori della 
pietra. Disponibile per interni, per esterni nella versione R11 e anche in versione 20 mm. 

A finish produced by rapid heating, which causes tiny flakes to detach from the surface. The effect produces reddish brown mottling, very lively white veins and a slightly bush-hammered surface, soft 
to the touch, lightly marked in the stone’s distinctive colours. Available for indoor use, for outdoors in the R11 version, and also in a 20 mm version.

Finition obtenue par l’exposition de la pierre à des chocs thermiques provoquant le détachement de minuscules éclats. L’effet produit consiste en des moirages d’un brun rougeâtre, d’énergiques 
veinures blanches et un léger bouchardage, doux au toucher, accusant légèrement les couleurs typiques de la pierre. Disponible pour intérieurs ; pour extérieur dans la version R11 et également dans la 
version en 20 mm. 

Die Oberfläche entsteht aufgrund von Temperaturwechseln, durch die sich winzige Splitter lösen. Daraus ergeben sich eine rotbraune Maserung, weiße, ausdrucksvolle Adern und eine leichte 
Narbung, die sich weich anfühlt und die typischen Farben des Steins sanft durchscheinen lässt. Für Innenbereiche verfügbar; für Außenbereiche in der Version R11 und in der 20-mm-Version.

Acabado que se consigue mediante cambios bruscos de temperatura que provocan el desprendimiento de unas esquirlas diminutas. El efecto produce jaspeados pardo-rojizos, vetas blancas de gran 
vitalidad y un ligero abujardado, suave al tacto, con leves marcas de los típicos colores de la piedra. Disponible para interiores, para exteriores en la versión R11 y también en la versión de 20 mm.

Эта отделка получается в результате теплового перепада, вызывающего отслоение мельчайших чешуек. Создается очень живой эффект коричнево-красного марморирования, белых прожилок 
и живости легкой бучардной обработки, мягкой на ощупь, с легким выделением характерных цветов камня. Имеется в версии для внутренних работ, а также в версии R11 и 20 мм только для 
наружной укладки. 

Fiammata
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Fiammata Outdoor R11 Nat. Rett. 60x60 - 235/8”x235/8”        Fiammata Indoor Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”        
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Fiammata Indoor Nat. Rett. 60x120 - 235/8”x471/4”      
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Fiammata Outdoor R11 Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”         

Fiammata Indoor Nat. Rett. 30x60 - 1113/16”x235/8”       

1514



Fiammata 20MM Nat. Rett. 60x60 - 235/8”x235/8”   

60x60

ESTETICA E PRESTAZIONI 
Piase 20MM assicura l’equilibrio ideale tra 
ricercatezza estetica e prestazioni tecniche elevate 
nelle più svariate ambientazioni esterne. Alla 
possibilità di realizzare percorsi, camminamenti 
e altre soluzioni progettuali outdooor in piena 
armonia con l’ambiente circostante e in 
assoluta continuità con gli spazi interni, si 
aggiunge la garanzia di impiego di un materiale 
eccezionalmente resistente ai carichi e a tutti i tipi 
di agenti atmosferici. Facile da posare a secco su 
erba, sabbia e ghiaia, Piase 20MM può essere 
incollato anche su massetto, permettendo di 
realizzare pavimentazioni carrabili o altre soluzioni 
nell’ambito di spazi commerciali e pubblici soggetti 
a elevato traffico e si presta alla perfezione alla 
realizzazione di pavimenti sopraelevati. Piase 
20MM è la soluzione ideale per progettare con 
stile, senza rinunciare alle esigenze tecniche 
richieste dall’architettura contemporanea.

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS 
Piase 20MM delivers the ideal combination of 
exquisite appearance and outstanding technical 
performances in the most widely varying outdoor 
locations. Paths, pavements and other outdoor 
solutions that merge perfectly into the surrounding 
environment and seamlessly continue indoor 
design schemes can be created with a material 
offering exceptional resistance to loads, weather 
and other atmospheric factors. Easily installed dry 
on grass, sand and gravel, Piase 20MM can also 
be glued to concrete screeds for vehicle-resistant 
pavings, or for other projects in commercial or 
public contexts with heavy traffic, and is perfect for 
raised floors. Piase 20MM enables stylish design 
solutions while meeting all the technical demands 
of contemporary architecture.
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60x60

ESTHÉTIQUE ET PERFORMANCE
Piase 20MM instaure l’équilibre idéal entre raffinement esthétique et haute performance technique dans les contextes 
les plus disparates. Il est ainsi possible de réaliser des parcours, des cheminements et d’autres projets extérieurs en 
totale harmonie avec le milieu environnant et en continuité visuelle avec l’intérieur. De plus, la matière assure une résis-
tance exceptionnelle aux charges et à tous les agents atmosphériques. Facile à poser à sec sur gazon, sur sable et sur 
gravier, Piase 20MM se colle aussi sur chape pour composer des sols carrossables ou d’autres solutions dans les es-
paces commerciaux et publics exposés à trafic intense. Le produit convient également parfaitement à la mise en place 
de planchers surélevés. Piase 20MM est le nec plus ultra pour donner corps à des projets de classe, tout en remplissant 
les critères techniques de l’architecture contemporaine.

ÄSTHETIK UND LEISTUNGEN 
Piase 20MM gewährleistet den perfekten Einklang zwischen ausgefeilter Ästhetik und hohen technischen Leistun-
gen in verschiedensten Außenräumen. Die Möglichkeit zu Gestaltungslösungen für den Außenbereich wie etwa 
Fahr- und Gehwege, die sich harmonisch in die Umgebung einfügen und eine nahtlose optische Einheit mit den In-
nenräumen bilden, ist mit der Garantie eines außergewöhnlich belastungsfähigen und witterungsbeständigen Mate-
rials verbunden. Leicht verlegbar im Gras-, Sand- oder Kiesbett, kann Piase 20MM auch auf Estrich verklebt werden. 
Die Kollektion eignet sich nicht nur für Bodenbeläge oder andere Lösungen in stark frequentierten gewerblichen und 
öffentlichen Bereichen, sondern ist auch zur Erstellen von Doppelböden perfekt.  Piase 20MM ist die ideale Lösung 
für eine stilsichere Gestaltung und erfüllt die technischen Anforderungen der modernen Architektur.

ЭФФЕКТНАЯ ЭСТЕТИКА И ВЫСОКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Piase 20MM гарантирует достижение идеального 
равновесия между эстетической изысканностью и вы-
сокими техническими характеристиками в самых раз-
нообразных наружных оформлениях. К возможности 
создания дорожек, тротуаров и других проектных ре-
шений для наружных пространств в полной гармонии 
с окружающей средой и с полной взаимопреемствен-
ностью с внутренними пространствами добавляется 
гарантия использования материала, который чрезвы-
чайно устойчив к нагрузкам и всем типам атмосфер-
ного воздействия. Материал Piase 20MM легко укла-
дывается всухую на траву, песок и щебень, а также его 
можно наклеивать на бетонную стяжку, что позволяет 
изготовлять полы, пригодные для движения транс-
портных средств, или же другие решения на торговых 
и общественных объектах с высокой интенсивностью 
движения, а кроме того, он может великолепно ис-
пользоваться для изготовления фальшполов. Piase 
20MM - это наилучшее решение для проектирования 
с хорошим стилем, не отказываясь от технических не-
обходимостей, которые востребованы современной 
архитектурой.

ESTÉTICA Y PRESTACIONES
Piase 20MM asegura el equilibrio ideal entre refinamien-
to estético y prestaciones técnicas elevadas en las más 
diversas ambientaciones exteriores. A la posibilidad de 
realizar carriles, caminos y otras soluciones proyectivas 
exteriores en plena armonía con el entorno y dando conti-
nuidad a los espacios interiores, se suma la garantía de 
uso de un material excepcionalmente resistente a las 
cargas y a toda clase de agentes atmosféricos. Fácil de 
colocar en seco sobre hierba, arena y grava, Piase 20MM 
también se puede encolar sobre la capa de relleno, per-
mitiendo disponer pavimentaciones transitables u otras 
soluciones en el ámbito de espacios comerciales y públi-
cos sometidos a un tráfico intenso y se presta a la perfec-
ción a la realización de pavimentos sobreelevados. Piase 
20MM es la solución ideal para proyectar con estilo, sin 
renunciar a las exigencias técnicas requeridas por la arqui-
tectura contemporánea.

1918



Si consiglia la posa con fuga 2 mm. 
Laying with a 2 mm-joint is recommended. 
Pose recommandée avec joints de 2 mm. 
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. 
Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. 
Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Naturale Rett.
60x60 - 235/8”x235/8”

E3Z8 Spazzolata   662
E3ZA Fiammata   662

Naturale Outdoor R11 Rett.
60x60 - 235/8”x235/8”

E485 Spazzolata   662 
E3ZC Fiammata   662

Naturale Rett.
30x60 - 1113/16”x235/8”

E3ZG Spazzolata  61
E3ZJ Fiammata  61

Naturale Outdoor R11 Rett.
30x60 - 1113/16”x235/8”

E487 Spazzolata  61
E3ZK  Fiammata  61

Naturale Rett.
60x120 - 235/8”x471/4”

E7VR Spazzolata  771
E7VT Fiammata  771

Naturale Rett.
45x90 - 1711/16”x357/16”

E3ZP Spazzolata  73
E3ZR Fiammata  73

Naturale Rett.
60x60 - 235/8”x235/8”

E3YW Fiammata  83
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FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / TAMAÑOS / ФОРМАТЫ

DECORI
DECORS / DECORS / DEKORE / DECORADOS / ДЕКОРЫ

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre 
 Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

LISTELLI SFALSATI*

30x60 - 1113/16”x235/8”

E45F Spazzolata Nat.  87

30x60 - 1113/16”x235/8”

E45H Fiammata Nat.  87

MOSAICO 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”

30x30 - 1113/16”x1113/16”

E458 Spazzolata Nat.  93
30x30 - 1113/16”x1113/16”

E45A Fiammata Nat.  93

MOSAICO ARELLA*

21x60 - 81/4”x235/8”

E46L Spazzolata Nat.  100

21x60 - 81/4”x235/8”

E46N Fiammata Nat.  100
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Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL

 Dimensione 
Size

Fascia 
di prezzo 
Price bandSpazzolata Fiammata

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett. 
7x60 - 23/4”x235/8”

Pcs. Box 14 - LM x Box 8,40 E43Z E441  11

Nat. Rett. 
4,6x90 - 113/16”x357/16” 
Pcs. Box 8 - LM x Box 7,20 E46E E46G  17

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett. 
33x60 - 1215/16”x235/8” 

Pcs. Box 6 - LM x Box 3,60 EAQF EAQH  61

Nat. Rett. 
33x60 - 1215/16”x235/8” 

Pcs. Box 6 - LM x Box 3,60 EC9J EAQJ  61

Gradone - Step

Nat. Rett. 
33x60x3,2x3,2
1215/16”x235/8” x11/4” x11/4” 
Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 EAPW EAPY  79

Nat. Rett. 
33x120x3,2x3,2 
1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box. 2 - LM x Box 2,40 ECCN ECCQ  95

Angolare Dx | Sx
Corner Tile Dx | Sx

Nat. Rett. 
33x60x3,2x3,2
1215/16”x235/8” x11/4” x11/4” 
Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40

DX
EAQ3

SX
EAQ4

DX
EAQ7

SX
EAQ8  93

Nat. Rett. 
33x120x3,2x3,2 
1215/16”x471/4”x11/4” x11/4”

Pcs. Box. 2 - LM x Box 2,40
DX
ECCA

SX
ECCC

DX
ECCF

SX
ECCG  100

Elemento a “L”- L Shaped Piece

Outdoor Nat. Rett. 
15x60x5
57/8”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 EC9K EAQN  43

PEZZI SPECIALI 
TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ 

 Dimensione 
Size

Fascia 
di prezzo 
Price bandFiammata

Gradone - Step

Nat. Rett. 
33x60x5 
1215/16”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EARA  83

Angolare Dx | Sx
Corner Tile Dx | Sx

Nat. Rett. 
33x60x5 
1215/16”x235/8”x115/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20
DX 
EARC

SX 
EARD  93

Terminale - Endingpiece

Nat. Rett. 
33x60x2,5
1215/16”x235/8”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EARE  83

Ang. Terminale Dx | Sx
Endingpiece Corner Dx | Sx

Nat. Rett. 
33x60x2,5
1215/16”x235/8”x15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20
DX 
EARF

SX 
EARG  93

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett. 
33x60 - 1215/16”x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EARJ  77

Alzata - Riser

Nat. Rett. 
16,5x60 - 61/2”x235/8”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 EAR4  40

PEZZI SPECIALI 
TRIMS / PIECES SPECIALES / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЗДЕЛИЯ 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard  - Norme
Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur 
Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %) 
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %) - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

CONFORME

COMPLIANT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit 
Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 10 mm 20MM

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 45 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast - Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 2000 N

400 Lbs

≥ 12000 N

2500 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA  
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen
Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases
Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches  - Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance
Coefficient de glissement  
Rutschfestigkeit Barfußbereich
Coeficiente de atrito medio 
Коэффициент трения

NAT. OUTDOOR / 20MM

DIN 51130 DGUV Regel 108-003 R10 R11

DIN 51097 DGUV 
Information 207-006

B (A+B) C (A+B+C)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 WET ≥ 0,65

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 ≥ 0,40 ≥ 0,40

AS 4586-2013 Anexo A P3 P3

BS 7976-2: 2002  
BSEN13036-4:2011 
Pendulum testers

>36
Low Slip potential

>36
Low Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA 
(actual)

2 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations supplementaires 
sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog. - Para ulteriores 
informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

SHADE 
VARIATION

V3  High
Min. 7,5%

IMBALLI E PESI 
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Упаковка и Вес
Formato 
Size 
Format 
Format  
Tamaño 
Формат 
cm

Spessore 
Thickness 
Epaisseur 
Stärke 
Espesor 
Толщина 
mm

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm
Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.
Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box
Pcs / Bte
Stk. x Krt.
Pzs x Caja
Шт х Кор.

Mq. x Scat.
Sqm x Box
M2 / Bte
Qm x Krt.
Mc. x Caja
Кв.М. х Кор.

Peso x Scat. 
Weight x Box 
Poids / Bte 
Gewicht x Krt. 
Peso x Caja 
Вес х Кор. 
Kg 

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.
Bte / Pal.
Krt. x Pal.
Cajas x Pal. 
Кор. x Подд.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.
M2 / Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal. 
Кв.М х Подд.

Peso x Pal.
Weight x Pal. 
Poids / Pal. 
Gewicht x Pal. 
Peso x Pal. 
Вес х Подд 
Kg

60x120 Naturale 10 1,39 2 1,440 33,06 36 51,84 1190
45x90 Naturale 10 2,47 3 1,215 27,64 32 38,88 884
60x60 Naturale 10 2,78 3 1,080 24,06 40 43,20 962
60x60 Naturale 20MM 20 2,78 2 0,720 31,87 32 23,04 1020
30x60 Naturale 10 5,56 6 1,080 24,04 40 43,20 962
30x60 Listelli Sfalsati 10 5,56 4 0,720 16,72 30 21,60 502
21x60 Mosaico Arella 10 7,94 4 0,504 15,00 60 25,20 900
30x30 Mosaico 10 11,11 5 0,450 10,40 60 27,00 624
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“Ho costruito la mia casa 
con le mie mani e le pietre 

della terra che amo”
Alvino



Emilceramica is a brand of Emilceramica S.r.l. a socio unico Sede Commerciale/Amministrativa

emilgroup.it/emilceramica
emilgroup.it

Via Ghiarola Nuova, 29  - 41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy
T +39 0536 835111 - info@emilceramicagroup.it
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